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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Notification under Article 11 

Report on the Status of Restrictive Measures 
as requested by the TSB in accordance with Article 11 

URUGUAY 

Attached is a report received from Uruguay on the status of 
restrictions maintained by it on imports of textile products covered by the 
Arrangement as extended by the 1986 Protocol. This report has been 
submitted in accordance with Article 11, paragraphs 11, 12 and 2 of the 
MFA. 

"""See COM.TEX/SB/1542 
2 
The previous report is contained in C0M.TEX/SB/1489/Add.20 

* 
English and Spanish only/Anglais et espagnol seulement/Inglés y 

espaftol solamente 
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DP/302/90 

Ginebra. 19 de ?unio 1990. 
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el honor de hacer referenda a su nota TS/140-1.1 
ae abri! 1990. 3 fin de informai- ai Organo de 

los Text.il.es crue el Uruguay no aplica restricciones 
s umiat.era.les de ningûn t.ipo, ni existe nin;zûn tipo 
ïe divisas, ni importaciones controladas en cualquier 
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de desarrollo o por privilegios 
cargo de empresas comerciales fueran 
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.le? y vestimentas. 
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Anmismo -orre.?•: r.-:de informai- jue el Urusuev tiene 
- bilatérales vigentes con los Estados Unidos de America! 
•:•'-r los .-uales -se establecer. restricciones cuantitativa? 
'••••° -••ïïS export5cior.es uruguayas de ciertos tejidos y 
.-ntas ce lana en el primer caso, y de ciertos tejidos de 
rinada en el segundo. 

se i\\ i .= ,-i .=> .^ 

. -ZC propicia 1?. ocasiôn para reiterar a Ud. las 
de mi mâs alta consideracion. 
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Permanent Delegation of Uruguay to GATT 
Geneva 

DP/302/90 Geneva, 19 June 1990 

Sir, 

I have the honour to refer to your Note TS/140-1.1, dated 
30 April 1990, and to inform the Textiles Surveillance Body that Uruguay 
does not apply unilateral quantitative restrictions of any kind. It does 
not maintain any type of foreign-exchange controls, nor does it control 
imports of any textile article in any way - whether from priority 
development needs or on account of exclusive or special privileges for 
public or private trading enterprises or any other kind of import 
restriction on textiles and clothing. 

I also wish to inform you that Uruguay has bilateral agreements with 
the United States of America and Canada under which quantitative 
restrictions are established, limiting Uruguayan exports of certain woollen 
fabrics and clothing in the case of the former, and of certain fabrics of 
combed wool in the case of the latter. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Signed: Julio A. Lacarte Muro 
Ambassador 

Permanent Representative 

Ambassador Marcelo Raffaelli 
Chairman 
Textiles Surveillance Body 
GATT 
Geneva 


